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La modification 003 vise à répondre aux questions des soumissionnaires et apporter des
changements à l’invitation.

NOTA: En raison de l'horaire strict de la livraison du prototype, Environnement Canada
ne sera pas accepter des questions après le 5 novembre 2014, au 14h00.

Q1 : À l’annexe C, section 1.3 « Spécifications techniques obligatoires », le point 1.3.8. indique que 
« Tout l’équipement installé doit fonctionner dans la plage de températures ambiantes, soit de -20 °C
à +40 °C. Le soumissionnaire doit fournir un point de discussion sur la manière dont il va satisfaire à 
cette exigence. »

Annexe C, section 2 « Critères techniques cotés », point 2.3 : Pour quelle raison l’alimentation vers 
les AFB doit-elle être coupée à une basse température? La section 2.4 de l’annexe C est 
contradictoire. Pourquoi la plage de températures doit-elle être portée à de -30 à +45 °C, soit la plage 
souhaitée? Il s’agit d’une exigence contradictoire, puisque le critère indique que la température doit 
être maintenue à ±2 °C.

R1 : « Tout l’équipement installé doit fonctionner dans la plage de températures ambiantes, soit de -20 °C
à +40 °C. » Cette exigence signifie que :

a. La matrice de guide d’ondes doit fonctionner dans la plage de températures ambiantes de 
-20 à +40 °C (points supplémentaires accordés à une plage élargie de -30 à +45 °C).

b. Le boîtier d’alimentation optionnel doit fonctionner dans la plage de températures ambiantes de 
-20 à +40 °C (points supplémentaires accordés à une plage élargie de -30 à +45 °C).

c. Le boîtier pour l’équipement doit fonctionner dans la plage de températures ambiantes de 
-20 à +40 °C (points supplémentaires accordés à une plage élargie de -30 à +45 °C).

d. « Le boîtier pour l’équipement doit contrôler la température et conserver une température interne 
stable à ±2 °C ou moins », conformément au point 3.4.3 de la section 3.4. « Spécifications techniques 
obligatoires pour le boîtier pour l’équipement ».

L’exigence indique que « le boîtier pour l’équipement doit contrôler la température et conserver une 
température interne stable pour assurer le rendement optimal des composantes dans la plage de 
température de fonctionnement », soit de -20 à +40 °C (ou la plage élargie optionnelle de 
-30 à +40 °C).

Au point 2.3 de la section 2 « Critères techniques cotés », nous exigeons que l’alimentation vers les 
AFB soit coupée à une basse température pour protéger les AFB en cas de défaillance du contrôle de 
la température du boîtier pour l’équipement, ce qui abaisserait la température interne du boîtier à une 
valeur inférieure à celle indiquée au point 3.4.3 de la section 3.4 « Spécifications techniques 
obligatoires pour le boîtier pour l’équipement ».

Quant à la plage de températures élargie indiquée au point 2.4 de la section 2 « Critères techniques 
cotés » de l’annexe C, l’exigence vise à permettre à l’équipement de fonctionner dans le climat 
canadien hostile.

Q2 : À l’annexe C de la section 2 « Critères techniques cotés », le point 2.10 indique que « Le boîtier 
pour l’équipement devrait comprendre un connecteur de cloison de rechange supplémentaire ». 
Quelle en sera l’utilité? Sera-t-il accessible? Le cas échéant, quelle sera l’incidence sur les 
exigences de la garantie en cas de défaillance?

R2 : Le connecteur de cloison de rechange ne constitue pas une exigence obligatoire, mais plutôt un 
critère souhaitable, comme l’indique la section 2 « Critères techniques cotés ». Il s’agit d’un critère 
souhaitable qui permettrait à EC d’utiliser le connecteur de cloison de rechange à des fins de 



diagnostic non précisées. Il serait visé par la même garantie que le reste de l’équipement, puisqu’il 
ferait partie du boîtier pour l’équipement.

Q3 : À l’annexe A « Énoncé des travaux », la section 3.3.6 indique que « La matrice de guide d’ondes 
doit comprendre des filtres passe-bande en guides d’ondes. » L’exigence n’indique pas clairement la 
position exacte de ces filtres passe-bande. Doivent-ils être placés dans la voie de transmission 
après le magnétron, mais avant le té magique? Ou encore dans les voies horizontale et verticale du 
guide d’onde vers les AFB du récepteur?

R3 : Les filtres passe-bande doivent être placés dans les voies horizontale et verticale du guide d’onde 
vers les AFB du récepteur.

À l’annexe A, Énoncé des travaux, section 10, Points de livraison

Insérer 

10.2 Toutes les tours sont conçues de la même façon, mais la hauteur et le nombre de sections 
diffèrent pour chacune d’elles. De plus, la trappe située dans le périmètre de travail à l’intérieur 
du radôme au site de Bethune est positionnée un peu différemment que dans les autres sites. 
Par conséquent, quelques modifications mineures pourraient devoir être apportées au processus 
de levage, mais on ne s’attend à aucun changement majeur à ce sujet. Environnement Canada 
fournira des renseignements détaillés sur les sites à l’entrepreneur. 

10.3 C’est à l’entrepreneur qu’il revient de faire monter et descendre tout l’équipement et les outils à 
chacune des tours. L’entrepreneur devra fournir son propre équipement pour ce faire. 


